
رفسلل ضاحرملا دعقم

Travel Potty Seat · Asiento de Viaje para Inodoro  · Siège d è pot nomade · Reise-Töpfchen-Sitz
Nocnik podróżny · Vasino da viaggio  · Reisversie brilpotje · Assento de bacio de viagem
Cestovní sedátko na nočník · 旅行用トイレシート  · 旅行便盆座椅 · 

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Adult assembly required. Keep small parts away from children.

¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y GUÁRDE PARA FUTURAS CONSULTAS
Requiere el ensamblado por un adulto. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.

IMPORTANT ! LIRE SOIGNEUSEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
Doit être assemblé par un adulte. Garder les petites pièces à l’écart des enfants.
WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND GUT AUFBEWAHREN
Muss von Erwachsenen zusammengebaut werden. Kleine Teile für Kinder unerreichbar aufbewahren.

WAŻNE! PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Małe części należy trzymać z dala od dzieci.

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
Il montaggio deve essere effettuato da una persona adulta. Tenere le parti piccole lontano dai bambini.

BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR RAADPLEGING IN DE TOEKOMST
Toezicht van een volwassene tijdens montage vereist. Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen.

IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E CONSERVE PARA REFERÊNCIA FUTURA
A montagem deve ser efetuada por um adulto. Mantenha as peças pequenas afastadas das crianças.
Pode fazer com que o carrinho fique instável ou caia.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! POZORNĚ SI NÁVOD PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE JEJ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
Montáž musí být provedena dospěllou osobou. Udržujte malé části mimo dosah dětí.
Dávejte pozor, aby sedátko bylo stabilní a nepřevrátilo se.

重要 ! 注意深く読み、後で参照できるように保管してください
大人の組み立てが必要です。小さな部品を子供から遠ざけてください。ベビーカーが不安定になったり、
転倒したりする原因になります。

重要！ 请仔细阅读并留存以供日后参考
需由成人组装。 请将小零件放置在远离儿童处。

مهم! اقرأ بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل
يتطلب تجميع الكبار. احفظ الأجزاء الصغيرة بعيدا عن متناول الأطفال.

FoldAway™
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WARNING
• NEVER leave child unattended.

• Align and center on adult toilet seat.

• NEVER lift or carry product with child on it.

• Discontinue use of product if damaged, broken, or disassembled.

• Be careful of pinching.

• When in use, children should be kept within the sight of the guardian and the guardian should 

not leave.

• Maximum weight: 50 lbs (23 kg).

• NEVER leave child unattended.

• Align and center on adult toilet seat.

• NEVER lift or carry product with child on it.

• Discontinue use of product if damaged, broken, or disassembled.

• Be careful of pinching.

• When in use, children should be kept within the sight of the guardian and the guardian should 

not leave.

• Maximum weight: 50 lbs (23 kg).

• NUNCA deje al niño sin supervisón.

• Alinee y centre en el asiento del inodoro para adultos.

• NUNCA levante o transporte el producto con el niño en él.

• Deje de utilizar el producto si está dañado, roto o desensamblado.

• Cuidado con los pellizcos.

• Cuando se utilice, los niños han de estar bajo la supervisión de un adulto, que no debe 

alejarse bajo ningún concepto.

• Peso máximo: 23 kg (50 lb).

• NUNCA deje al niño sin supervisón.

• Alinee y centre en el asiento del inodoro para adultos.

• NUNCA levante o transporte el producto con el niño en él.

• Deje de utilizar el producto si está dañado, roto o desensamblado.

• Cuidado con los pellizcos.

• Cuando se utilice, los niños han de estar bajo la supervisión de un adulto, que no debe 

alejarse bajo ningún concepto.

• Peso máximo: 23 kg (50 lb).

ADVERTENCIA

• Ne JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.

• Alignez et centrez sur le siège de toilette adulte.

• Ne JAMAIS soulever ou transporter le produit quand l’enfant est assis dessus.

• Cesser d’utiliser le produit si celui-ci est endommagé, cassé ou démonté.

• Article susceptible de dégonflement par crevaison.

• Garder l'enfant sous surveillance et près de vous, pendant l'utilisation.

• Poids maximum: 23 kg (50 lb).
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• Poids maximum: 23 kg (50 lb).

AVERTISSEMENT
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• Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.

• Richten aus und zentrieren Sie ihn auf Toilettensitz für Erwachsene.

• Heben Sie das Töpfchen NIEMALS mit dem Kind darauf an.

• Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn es beschädigt, zerbrochen oder demontiert ist.

• Seien Sie vorsichtig mit Quetschungen.

• Während der Benutzung sollten die Kinder in Sichtweite der Aufsichtsperson bleiben und die 

Aufsichtsperson sollte sich nicht entfernen.

• Maximales Gewicht: 23 kg (50 lbs).

• Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.

• Richten aus und zentrieren Sie ihn auf Toilettensitz für Erwachsene.

• Heben Sie das Töpfchen NIEMALS mit dem Kind darauf an.

• Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn es beschädigt, zerbrochen oder demontiert ist.

• Seien Sie vorsichtig mit Quetschungen.

• Während der Benutzung sollten die Kinder in Sichtweite der Aufsichtsperson bleiben und die 

Aufsichtsperson sollte sich nicht entfernen.

• Maximales Gewicht: 23 kg (50 lbs).

WARNUNG

• NIGDY nie pozostawiać dziecka bez opieki.

• Wyrównaj i wyśrodkuj na desce sedesowej dla dorosłych.

• NIGDY nie podnosić ani nie przenosić produktu z dzieckiem.

• Zaprzestać używania uszkodzonego, zepsutego lub zdemontowanego produktu.

• Należy uważać na przytrzaśnięcia.

• Podczas użytkowania dzieci powinny znajdować się w zasięgu wzroku opiekuna przez cały 

czas.

• Maksymalna masa ciała: 23 kg.

• NIGDY nie pozostawiać dziecka bez opieki.

• Wyrównaj i wyśrodkuj na desce sedesowej dla dorosłych.
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czas.

• Maksymalna masa ciała: 23 kg.

OSTRZEŻENIE

• Non lasciare MAI il bambino incustodito.

• Allinearlo e centrarlo sul sedile del water per adulti.

• Non sollevare né trasportare MAI il prodotto con il bebè seduto su di esso.

• Interrompere l’utilizzo del prodotto se risulta danneggiato, rotto o smontato.

• Evitare schiacciamenti.

• Quando è in uso, il bambino deve essere sorvegliato da un tutore, che non deve allontanarsi.

• Peso massimo: 23 kg.

• Non lasciare MAI il bambino incustodito.

• Allinearlo e centrarlo sul sedile del water per adulti.

• Non sollevare né trasportare MAI il prodotto con il bebè seduto su di esso.

• Interrompere l’utilizzo del prodotto se risulta danneggiato, rotto o smontato.

• Evitare schiacciamenti.

• Quando è in uso, il bambino deve essere sorvegliato da un tutore, che non deve allontanarsi.

• Peso massimo: 23 kg.

AVVERTENZA
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• NUNCA deixe uma criança sem supervisão.

• Alinhe e centralize no assento do vaso sanitário adulto.

• NUNCA eleve ou transporte o produto com a criança sobre o mesmo.

• Interrompa a utilização do produto case este esteja danificado, partido ou desmontado.

• Tenha cuidado com o entalamento.

• Durante a utilização, as crianças não devem ficar sozinhas sem a supervisão do tutor.

• Peso máximo: 23 kg (50 Ib).

• NUNCA deixe uma criança sem supervisão.

• Alinhe e centralize no assento do vaso sanitário adulto.

• NUNCA eleve ou transporte o produto com a criança sobre o mesmo.

• Interrompa a utilização do produto case este esteja danificado, partido ou desmontado.

• Tenha cuidado com o entalamento.

• Durante a utilização, as crianças não devem ficar sozinhas sem a supervisão do tutor.

• Peso máximo: 23 kg (50 Ib).

AVISO

• NIKDY nenechávejte deti bez dozoru.

• Zarovnejte a vycentrujte na záchodové prkénko pro dospělé.

• NIKDY výrobek nezdvihejte ani neprenášejte, když jej díte používá.

• V prípade poškození, rozbití nebo rozložení produkt dále nepoužívejte.

• Pozor na přiskřípnutí.

• Při používání by se děti měly zdržovat v dohledu dospělé osoby, která by se neměla vzdalovat.

• Maximální hmotnost: 50 lb (23 kg).

• NIKDY nenechávejte deti bez dozoru.

• Zarovnejte a vycentrujte na záchodové prkénko pro dospělé.

• NIKDY výrobek nezdvihejte ani neprenášejte, když jej díte používá.

• V prípade poškození, rozbití nebo rozložení produkt dále nepoužívejte.

• Pozor na přiskřípnutí.

• Při používání by se děti měly zdržovat v dohledu dospělé osoby, která by se neměla vzdalovat.

• Maximální hmotnost: 50 lb (23 kg).

VAROVÁNÍ

• Laat het kind NOOIT onbeheerd achter.

• Uitlijnen en centreren op de toiletbril voor volwassenen.

• Het product met het kind erin NOOIT optillen of dragen.

• Product niet meer gebruiken als het beschadigd, gebroken of gedemonteerd is.

• Wees voorzichtig met afknellen.

• Zorg ervoor dat kinderen tijdens het gebruik onder toezicht staan en dat de toezichthouder 

de ruimte niet verlaat.

• Maximumgewicht: 23 kg.

• Laat het kind NOOIT onbeheerd achter.

• Uitlijnen en centreren op de toiletbril voor volwassenen.

• Het product met het kind erin NOOIT optillen of dragen.

• Product niet meer gebruiken als het beschadigd, gebroken of gedemonteerd is.

• Wees voorzichtig met afknellen.

• Zorg ervoor dat kinderen tijdens het gebruik onder toezicht staan en dat de toezichthouder 

de ruimte niet verlaat.

• Maximumgewicht: 23 kg.

WAARSCHUWING



挟み込みに注意してください。
使用中はお子様を保護者の目の届くところに置き、保護者が離れないようにしてください。
最大重量：50ポンド（23kg）。

大人用便座の中央に揃えます。
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警告

• 请务必注意照看儿童。

• 在成人马桶盖板上对齐并居中。

• 在本产品上面时，切勿将其抬起或搬动。

• 如果本产品损坏﹑破损或解体，请停止使用本产品。

• 小心夹伤。 

• 使用时，儿童应保持在监护人视线内，监护人不应离开。

• 最大承载重量：50 磅（23 千克）。

• 请务必注意照看儿童。

• 在成人马桶盖板上对齐并居中。

• 在本产品上面时，切勿将其抬起或搬动。

• 如果本产品损坏﹑破损或解体，请停止使用本产品。

• 小心夹伤。 

• 使用时，儿童应保持在监护人视线内，监护人不应离开。

• 最大承载重量：50 磅（23 千克）。

警告

تحذير

يرجى الحذر من الضغط

ُشرف عدم تركهم ُشرف ويجب على الم عند الاستخدام، يجب إبقاء الأطفال تحت أنظار الم

الحد الأقصى للوزن 50 رطلاً (23 كجم

.قم بمحاذاة وضعه في المنتصف على مقعد المرحاض للبالغين

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  



components • componentes • composants • bestandteile
• elementy • componenti • onderdelen • componentes

• součástky • コンポーネント • 组件 • 
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A.  potty seat
B.  travel bag

A.  asientos de inodoro
B.  bolsa de viaje

A.  siège de pot
B.   sac de voyage

A.  töpfchensitz
B.   reisetasche

A.  nocnik
B.   torba podróżna

A.  vasino
B.   borsa da viaggio

A.  potje zitje
B.   reistas

A.  assento potty
B.   bolsa de viagem

A.  nočník
B.   cestovní taška

A.  便座
B.   トラベルバッグ

A.  便盆座椅
B.  旅行袋

مكونات

.A
 .B

مقعد قعادة
حقيبة السفر

A B

fold and store • doblar y guardar • plier et stocker • 
falten und aufbewahren • składanie i przechowywanie • piega e riponi • 

opvouwen en opbergen • dobre e guarde • složte a uložte • 
折りたたんで保管する • 折叠和存储 • أضعاف وتخزين

to use • utilización • utilisation • benutzung • do użytku
• utilizzo • gebruik • utilização • k použití •



• Align and center on adult toilet seat.
• Alinee y centre en el asiento del inodoro para adultos.
• Alignez et centrez sur le siège de toilette adulte.
• Richten aus und zentrieren Sie ihn auf Toilettensitz für Erwachsene.
• Wyrównaj i wyśrodkuj na desce sedesowej dla dorosłych.
• Allinearlo e centrarlo sul sedile del water per adulti.
• Uitlijnen en centreren op de toiletbril voor volwassenen.
• Alinhe e centralize no assento do vaso sanitário adulto.
• Zarovnejte a vycentrujte na záchodové prkénko pro dospělé.
•  
•  
  

大人用便座の中央に揃えます。
在成人马桶盖板上对齐并居中。
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to use • utilización • utilisation • benutzung • do użytku
• utilizzo • gebruik • utilização • k použití •

• .قم بمحاذاة وضعه في المنتصف على مقعد المرحاض للبالغين 
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• Clean with a damp cloth, mild soap, and clean warm water. Wipe down with a 
dry cloth or hang to dry and allow the product to completely dry before storing.
• Se limpia con un paño húmedo, jabón neutro y agua tibia. Puedes pasarle un 
paño seco o tenderla. Hay que dejar que el producto se seque completamente 
antes de guardarlo.
• Nettoyer avec chiffon humide, savon doux et de l'eau tiède et propre. Essuyer 
avec un chiffon sec ou étendre pour faire sécher, laisser cet article sécher 
complètement avant de le ranger.
• Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch, milder Seife und sauberem, 
warmem Wasser. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch nach oder hängen Sie 
das Produkt zum Trocknen auf und lassen Sie es vollständig trocknen, bevor 
Sie es aufbewahren.
• Czyścić wilgotną szmatką, łagodnym mydłem i czystą, ciepłą wodą. Wytrzeć 
suchą szmatką lub powiesić do wyschnięcia i pozostawić produkt do całkow-
itego wyschnięcia przed przechowywaniem.
• Pulire con un panno umido, sapone neutro e acqua calda pulita. Asciugare 
con un panno asciutto o appendere ad asciugare e lasciare asciugare comple-
tamente il prodotto prima di metterlo via.
Reinigen met een vochtige doek, milde zeep en schoon warm water. Met een 
droge doek afdrogen of ophangen om te drogen en het product volledig laten 
drogen voordat je het opbergt.
• Limpar com um pano húmido, sabão neutro e água morna limpa. Limpar com 
um pano seco ou pendurar para secar e deixar o produto secar completamente 
antes de o guardar.
• Čistěte vlhkým hadříkem, jemným mýdlem a čistou teplou vodou. Před 
uložením výrobek otřete suchým hadříkem nebo jej pověste, aby zcela vyschnul 
před tím, než jej uskladníte.
• お手入れは、湿らせた布、中性石鹸、きれいなぬるま湯で行ってください。乾いた布で拭き
取るか、吊るして乾燥させ、製品が完全に乾いてから保管してください。
• 用湿布、温和的肥皂和干净的温水清洁。用干布擦拭或悬挂晾干，待产品完全干燥后再储存
。

 يرجى ا�سح بقطعة ق
ش مبللة با�اء الدافئ والصابون اللطيف، ثم ا�سح بقطعة ق
ش جافة أو علق لتجف. وترك ا�نتج•

.يجف �امًا قبل التخزين

care and maintenance • cuidado y mantenimiento • nettoyage et
entretien • pflege und wartung • czyszczenie i konserwacja

• cura e manutenzione • verzorging en onderhoud • cuidados
e manutenção • péče a údržba • お手入れ • 保养与维护 • ةنایصلاو ةیانعلا


